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ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA

92/12/COL

frá 13. mars 2012

um breytingu á skránni sem er að finna í 39. lið hluta 1.2 í I. kafla I. viðauka við EES-
samninginn og sýnir skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi sem eru 
viðurkenndar til að annast heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum frá 
þriðju löndum og um niðurfellingu á ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 367/11/COL 

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til ákvæða 1. og 3. liðar B-liðar 4. mgr. og stafliðar b) í 5. mgr. inngangsorða I. kafla I. viðauka 
við EES-samninginn,

með vísan til gerðarinnar sem um getur í 4. lið hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn 
(tilskipun ráðsins 97/78/EB frá 18. desember 1997 um meginreglur um skipulag dýraheilbrigðiseftirlits 
með afurðum sem fluttar eru inn til bandalagsins frá þriðju löndum) (1), með áorðnum breytingum, auk 
breytinga samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að EES-samningnum vegna einstakra atvinnugreina sem um 
getur í I. viðauka við samninginn, einkum 2. mgr. 6. gr.,

með vísan til ákvörðunar stjórnar Eftirlitsstofnunar EFTA 68/12/COL um að veita valdbærum 
stjórnarmanni umboð til að samþykkja þessa ákvörðun,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

Hinn 1. mars 2011 tilkynnti norska matvælaeftirlitið („Mattilsynet“ í því sem hér fer á eftir) 
Eftirlitsstofnun EFTA um að það hefði fellt landamæraskoðunarstöðina í höfninni í Båtsfjord (TRACES-
kóði NO BJF 1) úr norskri skrá yfir viðurkenndar skoðunarstöðvar á landamærum eftir að miklar 
skemmdir urðu á skoðunarstöðinni í eldsvoða 28. janúar 2011. Mattilsynet benti á að vegna eldsvoðans 
gæti landamæraskoðunarstöðin ekki fullnægt lagalegum kröfum um fundarherbergi og um aðstöðu fyrir 
rannsóknarstofu og geymslur. 

Viðurkenningin var felld úr gildi og upplýsingar í kjölfarið sendar Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 
2. lið í I. kafla norskra laga, Instruks om grensekontrollstasjoner o.s.frv., en með þeim kemur 3. mgr.  
6. gr. tilskipunar ráðsins 97/78/EB til framkvæmda, en samkvæmt henni skal lögbært landsyfirvald 
tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA um breytingar á skoðunarstöð á landamærum eða skoðunarmiðstöð sem 
kunna að vera mikilvægar varðandi skrána í 39. lið hluta 1.2 í I. kafla I. viðauka við samninginn um 
Evrópskt efnahagssvæði og sýnir skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi. 

Samkvæmt ákvæðum 4. mgr. 6. gr. tilskipunar ráðsins 97/78/EB skal Eftirlitsstofnun EFTA semja og birta 
skrá yfir viðurkenndar skoðunarstöðvar á landamærum, þ.m.t. tilvik þar sem viðurkenning hefur verið 
felld úr gildi tímabundið. 

Eftirlitsstofnun EFTA breytti með ákvörðun 111/11/COL frá 11. apríl 2011 (2), skrá yfir skoðunarstöðvar 
á landamærum til að endurspegla að landamæraskoðunarstöðin í höfninni í Båtsfjord (TRACES-
kóði NO BJF 1) hefði verið felld úr norskri skrá yfir skoðunarstöðvar á landamærum og gaf út nýja 
skrá yfir skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi sem hafa öðlast viðurkenningu til 
dýraheilbrigðiseftirlits með lifandi dýrum og dýraafurðum frá þriðju löndum.

(1) 	 Stjtíð. EB L 24, 30.1.1998, bls. 9.
(2) 	 Stjtíð. ESB L 170, 30.6.2011, og EES-viðbætir nr. 36, 30.6.2011, bls. 39. 
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Samkvæmt ákvæðum ákvörðunar 367/11/COL frá 30. nóvember 2011 var ákvörðun 111/11/COL því felld 
úr gildi (3), eftir sameiginlega skoðun með Matvæla- og dýraheilbrigðisskrifstofu framkvæmdastjórnar 
Evrópusambandsins (FVO) á Íslandi til þess að rýmka þá flokka sem landamæraskoðunarstöðvarnar á 
Keflavíkurflugvelli (IS KEF 4) og Reykjavík Eimskip (IS REY 1a) eru viðurkenndar fyrir.

Eftirlitsstofnun EFTA barst boð frá stjórnvöldum í Noregi 9. desember 2011 um að skoða nýju 
landamæraskoðunarstöðina í höfninni í Båtsfjord og afturkalla í kjölfarið tímabundna niðurfellingu 
landamæraskoðunarstöðvarinnar. Stjórnvöld í Noregi afhentu Eftirlitsstofnun EFTA viðbótarupplýsingar 
um áætlaðan byggingartíma og teikningu af nýju landamæraskoðunarstöðinni.

Eftirlitsstofnun EFTA skoðaði landamæraskoðunarstöðina í höfninni í Båtsfjord dagana 13. til 15. febrúar 
2012. Á grundvelli athugasemda, sem voru gerðar í þeirri skoðun, er lagt til að tímabundin niðurfelling 
landamæraskoðunarstöðvarinnar í höfninni í Båtsfjord (TRACES-kóði NO BJF 1) verði afturkölluð og að 
samþykkt verði ný skrá yfir skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi sem eru viðurkenndar 
til að annast heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum frá þriðju löndum.

Eftirlitsstofnun EFTA vísaði málinu til dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA 
til ráðuneytis, með ákvörðun 68/12/COL. Nefndin samþykkti einróma tillögur að breytingum á 
skránni. Ráðstafanir, sem kveðið er á um í ákvörðun þessari, eru þar af leiðandi í samræmi við álit 
dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til ráðuneytis og lokatexti ráðstafananna er 
óbreyttur.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Landamæraskoðunarstöðin í höfninni í Båtsfjord (TRACES-kóði NO BJF 1) er ekki lengur felld úr 
skránni í 39. lið hluta 1.2 í I. kafla I. viðauka við samninginn um Evrópskt efnahagssvæði og sýnir 
skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi sem eru viðurkenndar til að annast heilbrigðiseftirlit 
með lifandi dýrum og dýraafurðum frá þriðju löndum.

2. gr.

Heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum við innflutning til Íslands og Noregs frá löndum utan 
EES skal fara fram á vegum lögbærra landsyfirvalda á viðurkenndum landamæraskoðunarstöðvum sem 
taldar eru upp í viðauka við ákvörðun þessa.

3. gr.

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 367/11/COL frá 30. nóvember 2011 fellur úr gildi.

4. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 13. mars 2012. 

5. gr.

Ákvörðun þessari er beint til stjórnvalda á Íslandi og í Noregi.

(3) 	 Stjtíð. ESB L 43, 16.2.2012, og EES-viðbætir nr. 9, 16.2.2012, bls. 43.
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6. gr.

Ákvörðun þessi telst fullgild á ensku.

Gjört í Brussel 13. mars 2012.

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA

	 Sverrir Haukur Gunnlaugsson	 Xavier Lewis

	 Stjórnarmaður	 Deildarstjóri laga- og umsýsludeildar
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VIÐAUKI

Skrá um viðurkenndar skoðunarstöðvar á landamærum

Land: Ísland

1 2 3 4 5 6

Akureyri IS AKU1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16)  

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ísafjörður IS ISA1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Keflavíkurflugvöllur IS KEF 4 A HC(2), NHC(2) O(15)

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(2), NHC(2)

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), NHC-
NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6)

Land: Noregur

1 2 3 4 5  6

Borg NO BRG 1 P HC, NHC E(7)

Båtsfjord  NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)

Florø EWOS  NO FRO 1 P NHC-NT(6)(16)

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3)

Gjesvær HC-T(1)(2)(3)

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 
HC-NT(6), NHC-NT(6)

Larvik NO LAR 1 P HC(2)

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Oslo NO OSL 1 P HC, NHC

Oslo NO OSL 4 A HC, NHC U,E,O

Sortland NO SLX 1 P Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3)

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U,E,O

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vadsø NO VOS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)(3), 
NHC-NT(6)
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1 =	 Heiti

2 =	 TRACES-kóði

3 =	 Gerð
A	 =	 Flugvöllur
F	 = 	 Járnbraut
P	 =	 Höfn
R	 = 	 Vegur

4 =	 Skoðunarmiðstöð

5 =	 Afurðir
HC		  =	 Allar afurðir til manneldis
NHC		  =	 Aðrar afurðir
NT		  =	 Engar kröfur um hitastig
T		  =	 Frystar/kældar afurðir
T(FR)	 =	 Frystar afurðir
T(CH)	 =	 Kældar afurðir

6 =	 Lifandi dýr
U	 =	 Hóf- og klaufdýr: nautgripir, svín, sauðfé, geitur, villt og tamin hófdýr
E	 =	 Skráð dýr af hestaætt samkvæmt skilgreiningunni í tilskipun ráðsins 90/426/EBE
O	 =	 Önnur dýr

5-6 =	Sérstakar athugasemdir
	 (1)	 =	 Eftirlit í samræmi við kröfur í ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/352/EBE sem var tekin á 

grundvelli ákvæða 3. mgr. 19. gr. tilskipunar ráðsins 97/78/EB
	 (2)	 =	 Eingöngu afurðir í umbúðum
	 (3)	 =	 Eingöngu sjávarafurðir
	 (4)	 =	 Eingöngu dýraprótín
	 (5)	 =	 Eingöngu ull, húðir og skinn
	 (6)	 =	 Eingöngu fljótandi fita, olía og lýsi
	 (7)	 =	 Íslenskir hestar (eingöngu frá apríl til október)
	 (8)	 =	 Eingöngu dýr af hestaætt
	 (9)	 =	 Eingöngu hitabeltisfiskar
	 (10)	 =	 Eingöngu kettir, hundar, nagdýr, nartarar, lifandi fiskar, skriðdýr og fuglar aðrir en strútfuglar
	 (11)	 =	 Eingöngu fóður í lausu
	 (12)	 =	 Að því er varðar (U) aðeins dýr sem send eru í dýragarða, þegar um hófdýr er að ræða; að því er varðar 

(O) aðeins dagsgamlir kjúklingar, fiskar, hundar, kettir, skordýr og önnur dýr sem send eru í dýragarða
	 (13)	 =	 Nagylak Ungverjalandi: Hér er um að ræða landamærastöð (fyrir afurðir) og umferðarleið (fyrir lifandi 

dýr) á landamærum Ungverjalands og Rúmeníu sem lýtur umsömdum bráðabirgðaráðstöfunum sem 
mælt er fyrir um í aðildarsáttmálanum, bæði vegna afurða og lifandi dýra. Sjá ákvörðun framkvæmda­
stjórnarinnar 2003/630/EB

	 (14)	 =	 Ætluð til gegnumflutnings tiltekinna dýraafurða um Evrópubandalagið sem eru ætlaðar til manneldis 
og eru fluttar frá Rússlandi eða til Rússlands í samræmi við sértæka málsmeðferð sem kveðið er á um 
í viðkomandi bandalagslöggjöf

	 (15)	 =	 Eingöngu dýr sem eru notuð í fiskeldi
	 (16)	 =	 Eingöngu fiskimjöl
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 
flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 6/2012/EMP

EFTA-ríki Noregur

Úthlutunarstofnun Heiti Vinnu- og velferðarstofnun Noregs 
(NAV) 

Póstfang 

Vefsetur

Postboks 5, St. Olavs plass, 
0130 Oslo, Norge 

www.nav.no

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar (Forskrift om forsøk med funksjonsassistanse i arbeidslivet)

Innlend lagaákvæði (tilvísun til 
opinberrar útgáfu lagaákvæðanna)

Reglugerð 1363/2011

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://www.lovdata.no/for/sf/ad/xd-20111212-1363.html

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi X

Gildistími Aðstoðarkerfi Frá 1.1.2012 til 31.12.2013

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga rétt 
á aðstoð

X

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki X

Stórfyrirtæki X

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg heildarfjárveiting 
til kerfisins 

U.þ.b. 30 milljónir NOK

Veittar ábyrgðir NOK … (í milljónum)

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur X

 2012/EES/29/02

http://www.nav.no
http://www.lovdata.no/for/sf/ad/xd-20111212-1363.html
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					     II. HLUTI

Almenn markmið (upptalning) Markmið (upptalning)
Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 

í NOK

Lítil og meðalstór fyrirtæki 
–viðbótaraðstoð í %

Aðstoð við starfsmenn 
sem standa höllum fæti og  
við fatlaða starfsmenn 
(40.–42. gr.)

Aðstoð í formi styrkja 
vegna launakostnaðar í 
tengslum við ráðningu 
starfsmanna sem standa 
höllum fæti 
(40. gr.)

…%

Aðstoð í formi styrkja 
vegna launakostnaðar í 
tengslum við ráðningu 
fatlaðra starfsmanna
(41. gr.)

…%

Aðstoð til að bæta 
upp kostnaðarauka 
vegna ráðningar fatlaða 
starfsmanna
(42. gr.)

Skjalfestur kostnaðarauki 
vegna aðstoðarmanns, í 
eitt ár í senn
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 
flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI 

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 7/2012/ENV

EFTA-ríki Noregur

Hérað Heiti héraðs (NUTS)
3. þrep: Hörðaland

Staða með tilliti til byggðaaðstoðar: 
Blönduð svæði

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti Osterfjord Næringssamarbeid, 
ved Industrikonsulenten på Osterøy

Póstfang 

Vefsetur

NO 5282 Lonevåg, Norge

www.rup.no
leitið að „Osterfjord“

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Pilotprosjekt for å utløyse ei bioenerginæring i Hordaland
(Tilraunaverkefni um uppbyggingu atvinnustarfsemi á sviði líforku á 
Hörðalandi).

Innlend lagaákvæði (tilvísun til 
opinberrar útgáfu lagaákvæðanna)

Fjármögnun frá fylkisþingi Hörðalands, bréf frá 20.12.2006, FK06-06. 
Tilvísunarrúmer: 200504724-16/3/AARN 

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://www.rup.no/vision/vision1.aspx?hierarchyid=753&type=5

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi Já

Breyting á gildandi 
aðstoðarákvæðum

Nei

Framlenging Frá 31.12.2011 til 31.12.2012

Gildistími Aðstoðarkerfi 19.12.2008 til 31.12.2012

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga rétt 
á aðstoð

Takmarkað við tilteknar greinar – 
Tilgreina skal nánar í samræmi við 
NACE 2. endursk.

23. gr.:
Orkuframleiðsla með 
endurnýjanlegum lífrænum 
orkugjöfum í eftirtöldum greinum:
35.113 Raforkuframleiðsla með 
brennslu lífeldsneytis, sorps og 
hauggass
(35.113 Produksjon av elektrisitet 
fra biobrensel, avfallsforbrenning og 
deponigass)
35.3 Gufuhitunar- og loftræstikerfi
(35.3 Damp- og 
varmtvannsforsyning)

15. gr.: engin framlenging

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já

Stórfyrirtæki Nei

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg heildarfjárveiting 
til kerfisins 

Á fjögurra ára tímabilinu í heild,
2 milljónir NOK 

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur Já

 2012/EES/29/03

http://www.rup.no
http://www.rup.no/vision/vision1.aspx?hierarchyid=753&type=5
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II. HLUTI

Almenn markmið (upptalning) Markmið (upptalning)
Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 

í NOK

Lítil og meðalstór fyrirtæki 
–viðbótaraðstoð í %

Aðstoð í 
umhverfisverndarskyni 
(17.–25. gr.)

Fjárfestingaraðstoð í 
umhverfisverndarskyni, 
veitt til að stuðla að 
orkuframleiðslu með 
endurnýjanlegum 
orkugjöfum
(23. gr.)

45% 20% í litlum fyrirtækjum 
10% í meðalstórum 
fyrirtækjum

Aðstoð til rannsókna 
á sviði umhverfismála 
(24. gr.)

... %

Aðstoð, sem er veitt 
sem afsláttur af 
umhverfissköttum (25. gr.)

... NOK
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6469 – Tognum/TMH/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem rússneska fyrirtækið JSC Transmashholding 
(„TMH“), sem lýtur endanlegum yfirráðum franska fyrirtækisins Alstom Holdings („Alstom“) og 
hins rússneska Russian Railways („RZD “), og þýska fyrirtækið Tognum AG („Tognum“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, 
í nýstofnuðu, sameiginlegu rússnesku fyrirtæki sem starfar sem sjálfstætt félag („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TMH: dísilvélaframleiðsla í Rússlandi, m.a., og útflutningur á tiltekna markaði 

–	 Tognum: þróun, hönnun, framleiðsla, sala og þjónusta við dísilvélar og knúningskerfi til 
margvíslegra nota, o.fl. 

–	 JV: mun þróa, framleiða og selja dísilvélar á rússneskum markaði og tilteknum 
útflutningsmörkuðum 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 154, 31. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6469 – Tognum/TMH/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

 2012/EES/29/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6515 – Arrow Electronics/Altimate Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Arrow Electronics Inc 
(„Arrow“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu Altimate Group S.A. („Altimate“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Arrow: heildsöludreifing á rafeindaíhlutum um heim allan (m.a. hálfleiðurum og óvirkum, 
rafvélrænum vörum og samtengivörum) og gagnavinnslulausnum fyrir fyrirtæki (hugbúnaði 
og vélbúnaði, m.a. netþjónum og gagnageymsluvörum) og hliðarþjónusta við iðnaðar- og 
verslunarfyrirtæki

–	 Altimate: heildsöludreifing á hugbúnaði (einkum í tengslum við gagnaumsýslu, 
upplýsingatækniumsýslu, öryggis- og sýndarveruleikahugbúnað) og vélbúnaðarvörum (einkum 
netþjónum og gagnageymslubúnaði) og tengd þjónusta, aðallega á EES-svæðinu (einkum í 
Frakklandi, Portúgal, Spáni, Benelúx-löndum og Bretlandi)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 154, 31. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6515 – Arrow Electronics/Altimate Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2012/EES/29/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 29/12 31.5.2012

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6517 – The Klesch Group/Arkema’s Vinyl Products business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Klesch Group Limited, sem lýtur 
yfirráðum maltnesku samsteypunnar Klesch Group („Klesch Group“), öðlast með hlutafjárkaupum 
að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í vínylvörudeild 
fyrirtækisins Arkema.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Klesch Group: olíuhreinsun og ál

–	 Arkema’s Vinyl Products business: framleiðsla á klór og klórafleiðum, vítissóda, pólývínylklóríð 
(PVC) sem er skipt í fleyti-PVC og sviflausnar-PVC, rör, efnasambönd og snið

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 152, 30. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6517 – The Klesch Group/Arkema’s Vinyl Products business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2012/EES/29/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6538 – Robert Bosch/SPX Service Solutions Business)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Robert Bosch GmbH 
(„Bosch“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3.  gr. samrunareglugerðar EB, í þeirri einingu bandaríska fyrirtækisins SPX Corporation sem 
framleiðir tækjabúnað fyrir viðgerðarverkstæði. Sú eining nefnist SPX Service Solutions („SPX 
Service Solutions Business“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Bosch: vörur og þjónusta fyrir vélknúin ökutæki og iðnað, neytendavörur og byggingartækni, 
einkum tækjabúnaður fyrir viðgerðarverkstæði fyrir milligöngu varahlutadeildar félagsins

–	 SPX Service Solutions Business: tækjabúnaður fyrir viðgerðarverkstæði, svo og þjónustubúnaður 
fyrir framleiðendur loftræstikerfa og kælibúnaðar 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 150, 26. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6538 – Robert Bosch/SPX Service Solutions Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2012/EES/29/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6546 – Ericsson/Technicolor Broadcasting Services)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sænska fyrirtækið Telefonaktiebolaget LM 
Ericsson („Ericsson“) mun öðlast yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglu
gerðar EB, í útvarpsþjónustueiningum franska fyrirtækisins Technicolor SA („Technicolor“). Nánar 
tiltekið mun Ericsson, fyrir milligöngu dótturfélaga í einkaeigu Ericsson-samsteypunnar, eignast 
allt útgefið hlutafé og atkvæðisrétt í i) Technicolor Network Services France SAS, ii) Nederlands 
Omroepproducktie Bedrijf NV, iii) Technicolor Broadcast Services UK Ltd, iv) Technicolor 
Network Services UK Ltd og v) Technicolor Distribution Services UK Ltd (einu nafni „Technicolor 
Broadcasting Services“)

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Ericsson: alþjóðlegt fyrirtæki sem selur tækjabúnað, tækni og þjónustu til rekstraraðila farsíma- 
og fastlínufyrirtækja, m.a. fyrir 2G, 3G og 4G farsímatækni. Ericsson veitir einnig þjónustu við 
útvarps- og sjónvarpssendingar í Svíþjóð

–	 Technicolor Broadcasting Services: tilheyrir franska alþjóðafyrirtækinu Technicolor (áður 
Thomson SA og Thomson Multimedia) og veitir þjónustu við útvarps- og sjónvarpssendingar, 
einkum lausnir við gerð myndefnis, umsýslu, eftirvinnslu, afhendingu og aðgang að því fyrir 
fjarskiptageirann og margmiðlunar- og afþreyingariðnaðinn. Starfsemi Technicolor á þessu sviði 
er einkum í Frakklandi, Hollandi og Bretlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 155, 1. júní 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6546 – Ericsson/Technicolor Broadcasting Services, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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31.5.2012 Nr. 29/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6559 – EuroChem/K+S Nitrogen)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu, sem tengist fyrirhugaðri yfirtöku þar sem þýska fyrir
tækið EuroChem Trading GmbH („EuroChem Trading“), sem tilheyrir rússnesku samsteypunni 
OJSC - Mineral and Chemical Company EuroChem („EuroChem“), öðlast með hlutafjárkaupum að 
fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í eftirfarandi fyrirtækjum 
(einu nafni „K+S Nitrogen“), sem lúta yfirráðum þýska fyrirtækisins K+S AG („K+S “): hinum 
þýsku K+S Nitrogen GmbH og fertiva GmbH, hinu tyrkneska K+S Gübre ve Endüstri Ürünleri San.
ve Tec. Ltd. Sti, hinu spænska K plus S Iberia S.L., hinu ítalska K+S Agricoltura S.p.A., hinu gríska 
K+S Hellas S.A., og hinum mexíkósku K+S Agro México S.A. de C.V. og K+S Interservicios S.A. 
de C.V. og öðlast með eignakaupum að hluta yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðar EB, í eftirtöldum fyrirtækjum sem lúta yfirráðum K+S: hinu franska K+S Nitrogen 
France SAS, hinu kínverska Shenzhen K+S Trading Co. Ltd., hinu singapúrska K+S Asia Pacific 
Pte. Ltd. og hinu þýska K+S AG. Hin keyptu fyrirtæki og eignir hafa með höndum starfsemi K+S í 
tengslum við sölu á köfnunarefnisáburði.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EuroChem: vinnsla jarðefna, kola og framleiðsla og sala á jarðefnaáburði

–	 K+S Nitrogen: selur köfnunarefni og NPK-áburð frá sjálfstæðum fyrirtækjum, sem sögulega er 
einkum framleiddur hjá BASF í Antwerpen

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 152, 30. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6559 – EuroChem/K+S Nitrogen, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 29/16 31.5.2012

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6594 – Aegon/Liberbank/Liberbank Vida)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 15. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Aegon Spanje Holding 
B.V., sem tilheyrir hollensku samsteypunni Aegon Group, og hið spænska Liberbank S.A. öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, 
í spænska fyrirtækinu Liberbank Vida y Pensiones, Seguros y Reaseguros, S.A.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Aegon Spanje Holding B.V.: vátrygginga- og lífeyrisvörur á Spáni 

–	 Liberbank S.A.: bankaþjónusta og vátrygginga- og lífeyrisvörur á Spáni 

–	 Liberbank Vida y Pensiones, Seguros y Reaseguros, S.A.: líftryggingar og lífeyrisvörur á Spáni 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 150, 26. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6594 – Aegon/Liberbank/Liberbank Vida, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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31.5.2012 Nr. 29/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6603 – Hon Hai/Sharp/Sharp Display Products)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem taívanska fyrirtækið Hon Hai Precision 
Industry Co. („Hon Hai“) og hið japanska Sharp Corporation („Sharp“), öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í japanska fyrir
tækinu Sharp Display Products Corporation („SDP“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sharp: framleiðsla og sala á margvíslegum neytenda- og upplýsingavörum og íhlutum í 
rafeindatæki

–	 Hon Hai: veitir framleiðendum upprunalegra rafeindatækja þjónustu við framleiðslu rafeindatækja, 
ásamt því að framleiða og selja takmarkað úrval rafeindavöru og íhluta undir eigin vörumerki

–	 SDP: framleiðsla og sala á þunnum TFT-LCD skjám

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 152, 30. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6603 – Hon Hai/Sharp/Sharp Display Products, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 29/18 31.5.2012

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6610 – CVC/AlixPartners)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A. („CVC“), sem er hluti CVC-samsteypunnar, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í bandaríska fyrirtækinu 
AlixPartners LLP („Alix“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVC-samsteypan: samanstendur af ráðgjafarfyrirtækjum í einkaeigu sem veita CVC Funds 
fjárfestingarráðgjöf og/eða hafa umsýslu með fjárfestingum sjóðanna. CVC Funds eiga ráðandi 
hlut í fjölda félaga í margvíslegum greinum, m.a. á sviði íðefna, veitufyrirtækja, framleiðslu, 
smásölu og dreifingar, aðallega í Evrópu, Bandaríkjunum og á Asíu- og Kyrrahafssvæðinu 

–	 Alix: veitir heildarþjónustu á sviði ráðgjafar til fyrirtækja

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 154, 31. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6610 – CVC/AlixPartners, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2012/EES/29/12

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


31.5.2012 Nr. 29/19EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6614 – Samsung Electronics/Samsung Mobile Display)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem suður-kóreska fyrirtækið Samsung Electronics  
Co, Ltd („SEC“) öðlast með eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í suður-kóreska fyrirtækinu Samsung Mobile Display („SMD“). SMD lýtur 
sem stendur sameiginlegum yfirráðum SEC og annars fyrirtækis.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 SEC: hönnun, þróun, framleiðsla og sala á margvíslegum rafeinda- og upplýsingatæknivörum. 
SEC framleiðir meðalstóra og stóra, þunna TFT-LCD-skjái fyrir sjónvarpstæki og tölvur, tæki 
fyrir stafrænar upplýsingar og fartölvur

–	 SMD: þróun, framleiðsla og sala á TFT-LCD- og OLED-skjám sem eru notaðir til að birta 
upplýsingar á farbúnaði, eins og farsímum, stafrænum myndavélum og margmiðlunarspilurum 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 154, 31. maí 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6614 – Samsung Electronics/Samsung Mobile Display, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2012/EES/29/13

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 29/20 31.5.2012

Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.6471 – Outokumpu/Inoxum)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. maí 2012 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og er 
með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið c) í 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að 
færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan  
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. Þær má senda með símbréfi 
(faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls COMP/M.6471 – Outokumpu/Inoxum, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6355 – Axel Springer France/Mondadori France/AR Technology)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 27. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6355. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2012/EES/29/14

 2012/EES/29/15

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6470 – TE/Deutsch)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. apríl 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6470. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6504 – Linde/Air Products Homecare)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. apríl 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6504. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2012/EES/29/16

 2012/EES/29/17

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6524 – Sberbank of Russia/BNP Paribas Personal Finance/BNP 
Paribas Vostok)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 3. maí 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6524. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6530 – EDF/Edison)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. maí 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6530. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6544 – Royal Bank of Canada/RBC Dexia Investor Services Limited)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. maí 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6544. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer SA.26500 (áður 227/08) – Altenburg-Nobitz-flugvöllur – Aðstoð við 
Ryanair (kvörtun BDF – Samtaka þýskra flugrekenda)

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 25. janúar 2012, þá 
ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 149, 25.5.2012, bls. 5). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

 2012/EES/29/20

 2012/EES/29/21

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:149:0005:0028:EN:PDF
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Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer SA.33963 (12/C) – Angoulême-flugvöllur

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Frakklandi, með bréfi dagsettu 21. mars 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 149, 25.5.2012, bls. 29). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Leiðrétting á MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf – Auglýst eftir 
tillögum – EACEA/7/12 – Styrkir til að dreifa evrópskum kvikmyndum milli landa 

– „Sjálfvirkt“ kerfi 2012

(Sjá Stjtíð. ESB C 60, 29.2.2012, bls. 9, og EES-viðbæti nr. 13, 8.3.2012, bls. 16.)

Í fyrstu málsgrein 6. liðar á bls. 11 í Stjtíð. ESB og á bls. 17 í EES-viðbæti: 

–	 Í stað orðanna „Tillögur um „söfnun“ í mögulegan sjóð verður að senda á eftirfarandi póstfang eigi 
síðar en 30. apríl 2012 (miðað er við póststimpil).“ 

–	 komi orðin „Tillögur um „söfnun“ í mögulegan sjóð verður að senda á eftirfarandi póstfang eigi síðar 
en 18. júní 2012 (miðað er við póststimpil).“

 2012/EES/29/22

 2012/EES/29/23

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:149:0029:0063:EN:PDF
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MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf

Auglýst eftir tillögum – EACEA/14/12

Stuðningur við stafvæðingu evrópskra kvikmyndahúsa

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá  
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Heildarmakmið með áætluninni eru: 

a) 	 að varðveita og efla margbreytileika á sviði tungumála og menningar í Evrópu, svo og arfleifð 
á sviði kvikmynda og hljóð- og myndmiðla, tryggja aðgang almennings að henni og stuðla að 
skoðanaskiptum milli menningarsvæða, 

b) 	 að auka dreifingu og fjölga áhorfendum að evrópskum hljóð- og myndmiðlaverkum innan 
Evrópusambandsins og utan, m.a. með aukinni samvinnu milli aðila, 

c) 	 að auka samkeppnishæfni hljóð- og myndmiðlageirans í Evrópu innan ramma opins og 
samkeppnishæfs evrópsks markaðar sem er jákvæður í garð atvinnusköpunar, m.a. með því að stuðla 
að tengslum milli fagfólks á sviði hljóð- og myndmiðlagerðar. 

Markmið áætlunarinnar um „stafvæðingu kvikmyndahúsa“ er að hvetja kvikmyndahús til að sýna 
umtalsvert hlutfall verka sem eru framleidd á vegum tveggja eða fleiri Evrópulanda til að nýta möguleika 
stafrænnar tækni. 

Markmið auglýsingar þessarar eftir tillögum er að greiða fyrir upptöku stafrænnar tækni í kvikmyndahúsum 
sem sýna evrópskar kvikmyndir með því að veita styrki vegna óbeins kostnaðar við kaup á stafrænni 
sýningarvél. 

Um nánari upplýsingar um þessa auglýsingu vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins C 150, 
26.5.2012, bls. 3.

Umsóknarfrestur er til 31. júlí 2012. 

Umsóknarleiðbeiningar og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/exhibit/schemes/digitisation/index_en.htm

Yfirlit um Bandalagsákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem teknar voru frá 
1. apríl 2012 til 30. apríl 2012 

Birt hefur verið yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem teknar voru í apríl 2012, sjá 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 148, 25.5.2012.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:150:0003:0006:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:150:0003:0006:EN:PDF
http://ec.europa.eu/culture/media/programme/exhibit/schemes/digitisation/index_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:C:2012:148:SOM:EN:HTML

